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Хрестоматия по зарубежной ли-
тературе X V I I I в . предназначается 
в качестве учебного пособия д л я 
студентов литературных факульте-
тов педагогических вузов . Она мо-
жет быть т а к ж е использована и сту-
дентами филологических факульте-
тов университетов и факультетов 
иностранных языков. 

П р и подборе художественных 
текстов составители исходили преж-
де всего из требований программы 
для педвузов (см. «Программу по 
зарубежной литературе X V I I — 
X V I I I веков», автор — доц. С. Д. 
Артамонов. М. , 1965). 

В настоящем учебном пособии 
студент сможет найти отрывки из 
наиболее важных произведений про-
заиков , поэтов, драматургов 
X V I I I в. Ограниченный объем по-
собия заставил авторов выбрать 
только те отрывки и фрагменты, ко-
торые абсолютно необходимы д л я 
воссоздания картины литератур-
ного процесса в той или иной стране, 
а т а к ж е тексты из произведений, 
либо не переведенных на русский 
язык вовсе, либо давно не переизда-
вавшихся и практически недоступ-
ных для студентов. Т а к и е произве-
дения, как стихи Р. Бернса , пьесы 
и стихи Шиллера , Гёте, Бомарше 
и др. , которые постоянно переиз-
даются в нашей стране крупными 
тиражами , представлены лишь в не-
большом объеме в силу того, что они 
имеются в любой массовой библио-
теке. По изложенным выше причи-
нам в хрестоматии даются л и ш ь 
четыре ведущие зарубежные лите-
ратуры X V I I I в . : английская 
(I том), немецкая, французская и 
итальянская (II том). 

Материал I тома расположен 
по жанровому принципу. Л и ш ь в 
отношении некоторых авторов этот 
принцип нарушен: все отрывки из 

произведений Г. Фильдинга и 
О. Гольдсмита, Дефо, Свифта для 
удобства восприятия их творчества 
в целом собраны в одном месте. 

При составлении настоящего 
учебного пособия авторы перепеча-
тали некоторые тексты из «Хресто-
матии по западноевропейской лите-
ратуре X V I I I в.» (составители 
A. А. Аникст, Л. Н. Галицкий, 
М. Д. Эйхенгольц, Москва, 1938). 

Авторам т а к ж е оказали боль-
шую помощь своими советами пре-
подаватели университетов и пед-
вузов — проф. М. Е. Елизарова , 
проф. Н. А. Гуляев , проф. С. А. Ор-
лов, за что составители выражают 
им свою глубокую признательность. 

В настоящем учебном пособии 
студент найдет отрывки как из наи-
более важных произведений проза-
иков, поэтов, драматургов X V I I I в. , 
т ак , в первую очередь, отрывки из 
произведений классиков марксизма-
ленинизма. В них приведены харак-
теристика просветительства и вы-
сказывания об Англии X V I I I в. 
Расположение материала в этом 
разделе диктуется следующими со-
ображениями: в отрывке из статьи 
B. И. Ленина «От какого наследства 
мы отказываемся?» дана оценка 
исторической роли деятелей Про-
свещения, отмечены три главные 
черты в идеологии просветителей. 
К- Маркс в отрывке из «Введения» 
(Из экономических рукописей 
1857—1858 гг.) отмечает иллюзор-
ность независимости существования 
лич ности от общества. На конец, 
отрывки из разных работ К- Маркса 
и Ф. Энгельса , посвященные Англии 
X V I I I в. , касаются частных проблем 
английской действительности. Во 
втором томе приводятся отрывки из 
работ Ф. Энгельса, в которых дана 
характеристика французских и не-
мецких просветителей. 
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